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Beachten Sie zu Ihrer Sicherheit die nachfolgenden 
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen- oder Sachschäden zu vermeiden, muss 
das Möbelstück fest an der Wand montiert/ befestigt 
werden. Bei unsachgemäßer Montage besteht Verlet-
zungsgefahr.

Die Beschläge für die Wandbefestigung sind nicht im 
Lieferumfang enthalten, da diese von der jeweiligen 
Beschaffenheit der Wände abhängig sind.

Verwenden Sie ausschließlich Beschläge, die für Ihre 
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe-
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach-
händler Ihres Vertrauens.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
ACHTUNG! DE

For your safety, observe the following instructions 
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the 
piece of furniture must be ûrmly mounted/ûxed to the 
wall. Improper assembly may result in injury.

The ûttings for wall mounting are not included in the The ûttings for wall mounting are not included in the 
scope of delivery, as they depend on the respective 
condition of the walls.

Only use ûttings that are suitable for your wall. If you 
have any questions about the correct ûxing material, 
please contact your local dealer.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
ATTENTION! GB

Per la vostra sicurezza, osservate le seguenti istruzi-
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, il mobile 
deve essere montato/ûssato saldamente alla parete. 
Un montaggio improprio può provocare lesioni.

I raccordi per il montaggio a parete non sono I raccordi per il montaggio a parete non sono 
compresi nella fornitura, poiché dipendono dalle con-
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In 
caso di domande sul materiale di ûssaggio corretto, 
contattare il rivenditore locale.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
ATTENZIONE! IT

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in 
acht en bewaar ze op een veilige plaats.

Om persoonlūk letsel of schade aan eigendommen te 
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur 
worden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot 
letsel.

Het beslag voor de wandmontage is niet bū de levering Het beslag voor de wandmontage is niet bū de levering 
inbegrepen, omdat het afhankelūk is van de toestand 
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur. 
Als u vragen heeft over het juiste bevestigingsmateri-
aal, neem dan contact op met uw plaatselūke dealer.

BELANGRŧKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ATTENTIE! NL

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui-
vantes et conservez-les précieusement.

Pour éviter tout dommage corporel ou matériel, le 
meuble doit être solidement monté/ûxé au mur. Un 
montage non adapté présente un risque de blessure.

Les ferrures pour la ûxation murale ne sont pas com-Les ferrures pour la ûxation murale ne sont pas com-
prises dans la livraison, car elles dépendent de la 
nature des murs.

Utilisez uniquement des ferrures adaptées à votre 
mur. Si vous avez des questions sur le matériel de 
ûxation approprié, veuillez contacter votre revendeur 
spécialisé de conûance

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
ATTENTION! FR

Radi vaae sigurnosti, slūedite upute u nastavku i 

uvajte ih na sigurnom mjestu.

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede ili oate�enje 
imovine, komad namjeataja mora biti 
vrsto monti-
ran/pri
vra�en na zid. Neispravno sastavljanje mo�e 
dovesti do ozljeda.

Oprema za zidnu monta�u nūe uklju
ena jer ovisi o Oprema za zidnu monta�u nūe uklju
ena jer ovisi o 
stanju zidova.

Koristite samo hardver koji je prikladan za vaa zid. Ako 
imate pitanja o ispravnom materūalu za pri
vra�i-
vanje, obratite se svom lokalnom prodava
u.

NE SIGURNOSNE UPUTE
OPASNOST! HR
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Az Ön biztonsága érdekében tartsa be az alábbi uta-
sításokat, és tartsa azokat biztonságos helyen.

A személyi sérülések vagy anyagi károk elkerülése 
érdekében a bútordarabot szilárdan a falhoz kell sze-
relni/rögzíteni. A nem megfelelQ összeszerelés 
sérülést okozhat.

A falra szereléshez szükséges szerelvények nem tar-
toznak a szállítási terjedelemhez, mivel azok a falak 
mindenkori állapotától függnek.

Csak olyan szerelvényeket használjon, amelyek alkal-
masak az Ön falához. Ha bármilyen kérdése van a meg-
felelQ rögzítQanyaggal kapcsolatban, kérjük, forduljon 
a helyi kereskedQhöz.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
FIGYELEM! HU
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För din säkerhet bör du följa följande anvisningar och 
förvara dem på ett säkert ställe.

För att undvika personskador eller skador på 
egendom måste möbeln vara ordentligt monterad/-
fastŪord på väggen. Felaktig montering kan leda till 
skador.

Beslagen för väggmontering ingår inte i leveransen, Beslagen för väggmontering ingår inte i leveransen, 
eftersom de beror på väggarnas respektive skick.

Använd endast beslag som är lämpliga för din vägg. 
Om du har några frågor om rätt fästmaterial, kontakta 
din lokala återförsäljare.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
ATTENTION! SE
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Dla wCasnego bezpieczeEstwa nale}y przestrzega� 
poni}szych instrukcji i przechowywa� je w bezpiecz-
nym miejscu.

Aby unikn�� obra}eE ciaCa lub uszkodzenia mienia, 
mebel musi by� solidnie zamontowany/przymoco-
wany do [ciany. NieprawidCowy monta} mo}e spowo-
dowa� obra}enia.

Okucia do monta}u na [cianie nie wchodz� w zakres 
dostawy, poniewa} zale}� one od odpowiedniego 
stanu [cian.

Nale}y u}ywa� wyC�cznie mocowaE odpowiednich do 
danej [ciany. W przypadku pytaE dotycz�cych wCa[ci-
wego materiaCu mocuj�cego nale}y skontaktowa� si� 
z lokalnym sprzedawc�.

WA{NE INSTRUKCJE BEZPIECZECSTWA
UWAGA! PL

V zájmu své bezpe
nosti dodr�ujte následující 
pokyny a uschovejte je na bezpe
ném míst�.

Aby nedoalo ke zran�ní osob nebo poakození majetku, 
musí být kus nábytku pevn� namontován/upevn�n ke 
st�n�. Nesprávná montá� mo�e mít za následek 
zran�ní.

Kování pro montá� na st�nu není sou
ástí dodávky, Kování pro montá� na st�nu není sou
ástí dodávky, 
proto�e závisí na pYísluaném stavu st�n.

Pou�ívejte pouze kování, které je vhodné pro vaai 
st�nu. V pYípad� dotazo ohledn� správného upevIova-
cího materiálu se obraete na místního prodejce.

DoLE}ITÉ BEZPE
NOSTNÍ POKYNY
POZOR! CZ

V záujme vaaej bezpe
nosti dodr�iavajte nasledu-
júce pokyny a uschovajte ich na bezpe
nom mieste.

Aby sa predialo zraneniu osôb alebo poakodeniu 
majetku, musí bye nábytok pevne namontova-
ný/pripevnený k stene. Nesprávna montá� mô�e mae 
za následok zranenie.

Kovanie na montá� na stenu nie je sú
aseou dodávky, 
preto�e závisí od prísluaného stavu stien.

Pou�ívajte len kovania, ktoré sú vhodné pre vaau 
stenu. Ak máte otázky týkajúce sa správneho upevIo-
vacieho materiálu, obráete sa na miestneho predajcu.

DÔLE}ITÉ BEZPE
NOSTNÉ POKYNY
NEBEZPE
ENSTVO! SK

Pentru siguran�a dumneavoastr�, respecta�i 
urm�toarele instruc�iuni �i p�stra�i-le într-un loc 
sigur.

Pentru a evita r�nirea persoanelor sau deteriorarea 
bunurilor, piesa de mobilier trebuie s� ûe montat�/-
ûxat� ferm pe perete. Montarea necorespunz�toare 
poate duce la r�nire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt 
incluse în volumul de livrare, deoarece acestea depind 
de starea respectiv� a pere�ilor.

Folosi�i numai ûtinguri adecvate pentru peretele 
dumneavoastr�. Dac� ave�i întreb�ri cu privire la 
materialul de ûxare corect, v� rug�m s� v� adresa�i 
distribuitorului local.

INSTRUC�IUNI IMPORTANTE DE SIGURAN��
ATEN�IE! RO

Güvenli�iniz için a_a�1daki talimatlara uyun ve 
bunlar1 güvenli bir yerde saklay1n.

Ki_isel yaralanma veya maddi hasar1 önlemek için, 
mobilya parças1 duvara s1k1ca monte edilmeli/sabi-
tlenmelidir. Yanl1_ montaj yaralanmalara neden 
olabilir.

Duvara montaj için gerekli ba�lant1 parçalar1, duvar-
lar1n durumuna ba�l1 oldu�undan teslimat kapsam1na 
dahil de�ildir.

Sadece duvar1n1z için uygun olan ba�lant1 parçalar1n1 
kullan1n. Do�ru sabitleme malzemesi hakk1nda 
herhangi bir sorunuz varsa, lütfen yerel sat1c1n1zla ile-
ti_ime geçin.

ÖNEML1 GÜVENL1K TAL1MATLARI
D1KKAT! TR

Por su seguridad, observe las siguientes instrucci-
ones y guárdelas en un lugar seguro.

Para evitar lesiones personales o daños materiales, el 
mueble debe estar ûrmemente montado/ûjado a la 
pared. Un montaje incorrecto puede provocar 
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no están incluidos Los herrajes para el montaje mural no están incluidos 
en el volumen de suministro, ya que dependen del 
estado respectivo de las paredes.

Utilice únicamente herrajes adecuados para su pared. 
Si tiene alguna duda sobre el material de ûjación 
correcto, póngase en contacto con su distribuidor 
local.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ATENCIÓN! ES

Para sua segurança, respeite as instruções segu-
intes e guarde-as num local seguro.

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a 
peça de mobiliário deve ser montada/ûxada ûrme-
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode 
provocar ferimentos.

Os acessórios para a montagem na parede não estão Os acessórios para a montagem na parede não estão 
incluídos no âmbito do fornecimento, uma vez que 
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessórios adequados à sua parede. 
Se tiver alguma dúvida sobre o material de ûxação 
correcto, contacte o seu revendedor local.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
ATENÇÃO! PT
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Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de 
følgende instruktioner og opbevare dem et sikkert 
sted.

For at undgå personskade eller beskadigelse af 
ejendom skal møblet være solidt monteret/fastŪort 
til væggen. Forkert montering kan medføre persons-
kade.

Beslagene til vægmontering er ikke inkluderet i lever-Beslagene til vægmontering er ikke inkluderet i lever-
ingsomfanget, da de afhænger af den respektive 
tilstand af væggene.

Brug kun beslag, der er egnet til din væg. Hvis du har 
spørgsmål om det korrekte fastgørelsesmateriale, 
bedes du kontakte din lokale forhandler.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
OBS! DK

For din egen sikkerhet må du følge følgende 
instruksjoner og oppbevare dem på et trygt sted.

For å unngå personskader eller materielle skader må 
møbelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte-
ring kan føre til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever-
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek-
tive tilstand.

Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har 
spørsmål om riktig festemateriell, ta kontakt med din 
lokale forhandler.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER
OPPMERKSOMHET! NO

Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja 
säilytä ne turvallisessa paikassa.

Henkilövahinkojen tai omaisuusvahinkojen välttämi-
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettävä tukeva-
sti seinään. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa 
loukkaantumisen.

Seinäkiinnitykseen tarvittavat varusteet eivät sisälly 
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta.

Käytä vain seinään sopivia kiinnikkeitä. Jos sinulla on 
kysyttävää oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota 
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
HUOMIO! FI

�»³ Ä·¿ ³ÃÇ¯½¸»¯ Ã³Ä, Ä·Ã±ÃÄ¸ Ä»Ä Ã³Ã³¼¯ÄË 
Á··³²¸Ä ¼³» ÇÇ½¯ÀÄ¸ Ä»Ä Ã¸ ³ÃÇ³½°Ä ¾°ÃÁÄ.
�º³ ¾³ ³ÃÀÇÐ´¸Ä¸ ÄÃ³Ç½³ÄºÃ½ÀÐÄ ± Ç¼º»°Ä ·¸½º°Ä, ÄÀ °ÃºÃ¼À 
ÃÃ°Ã¸º ¾³ ¸²¾³º ÃÄ³¹¸Ã¯ ÄÀÃÀ¹¸Ä¸½°¾À/ÃÄ¸Ã¸Ë½°¾À ÃÄÀ¾ ÄÀ²ÇÀ. 
� ³»³Ä¯¼¼¸¼¸ ÃÇ¾³Ã½À¼Ï´¸Ã¸ ½ÃÀÃ¸² ¾³ À·¸´±Ã¸º Ã¸ 
ÄÃ³Ç½³ÄºÃ½Ï.
§³ ¸¿³ÃÄ±½³Ä³ ´º³ Ä¸¾ ÄÀÃÀ¹°Ä¸Ã¸ ÃÄÀ¾ ÄÀ²ÇÀ ·¸¾ §³ ¸¿³ÃÄ±½³Ä³ ´º³ Ä¸¾ ÄÀÃÀ¹°Ä¸Ã¸ ÃÄÀ¾ ÄÀ²ÇÀ ·¸¾ 
Ã¸Ãº¼³½³¯¾À¾Ä³º ÃÄÀ ³¾Äº»¸²½¸¾À Ä¸Ä Ã³Ã¯·ÀÃ¸Ä, »³¹ÑÄ 
¸¿³ÃÄÑ¾Ä³º ³ÃÏ Ä¸¾ ¸»¯ÃÄÀÄ¸ »³Ä¯ÃÄ³Ã¸ ÄË¾ ÄÀ²ÇË¾.
§Ã¸Ãº½ÀÃÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À ¸¿³ÃÄ±½³Ä³ ÃÀÇ ¸²¾³º »³Ä¯¼¼¸¼³ ´º³ ÄÀ¾ 
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